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See the notice on TED website

215905-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services d'architecture, services de construction, services d'ingénierie et services 
d'inspection – B 33neu Allensbach-West - Konstanz (Landeplatz) - Abschnitt D Tunnel Hegne
OJ S 62/2026 30/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Ministerium für Verkehr Baden-Württemberg, Zentrale Vergabestelle SBV
Adresse électronique: Vergabestelle-sbv@vm.bwl.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: B 33neu Allensbach-West - Konstanz (Landeplatz) - Abschnitt D Tunnel Hegne
Description: Objektplanung Ingenieurbauwerke Lph 4, 5, 6, 7, 8 inkl. örtl. BÜ und 9 / 
Tragwerksplanung Lph 3, 4, 5 und 6
Identifiant de la procédure: 6590e52d-7f75-48ff-bf19-021dba9cc83d
Identifiant interne: RPF47.2-3946-5920/3
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71000000 Services d'architecture, services de construction, 
services d'ingénierie et services d'inspection

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Allensbach
Code postal: 78764
Subdivision pays (NUTS): Konstanz (DE138)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Die Kosten für die Erstellung der Bewerbungs- und 
Angebotsunterlagen werden nicht erstattet (§77Abs.1VgV). Weitere ergänzende Hinweise 
können der Nr.10 der Aufforderung zum Teilnahmewettbewerb entnommen werden.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/215905-2026
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Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Corruption: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123 oder 124 
GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlicheiner durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Participation à une organisation criminelle: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Angaben, 
dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Fraude: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWBvorliegen. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Insolvabilité: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Biens administrés par un liquidateur: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Angaben, 
dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Faute professionnelle grave: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 
125 GWB.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Angaben, 
dass die Verpflichtung zur Zahlung der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung 
ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
123 GWB vorliegen.
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État de cessation d’activités: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
124 GWB vorliegen.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Angaben, dass die 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben ordnungsgemäß erfüllt wurde und 
insofern nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Angaben, 
dass nachweislich keine Ausschlussgründe gem. § 21 Arbeitnehmer-Entsendegesetz, § 98c 
Aufenthaltsgesetz, § 19 Mindestlohngesetz, § 21 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz und § 22 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz vorliegen (§ 124 (2) GWB). Ggf. Nachweise hinsichtlich 
einer durchgeführtenSelbstreinigung gem. § 125 GWB.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: B 33neu Allensbach-West - Konstanz (Landeplatz) - Abschnitt D Tunnel Hegne
Description: Die B 33neu soll die Anbindung der Stadt Konstanz an das überregionale 
Straßennetz verbessern. Die Baumaßnahme umfasst den Aus- und Neubau der B 33 
zwischen Anschlussstelle Allensbach-West und dem Landeplatz Konstanz. Der Bau erfolgt als 
zweibahnige, vierstreifige Bundesstraße mit ingesamt drei Tunnelbauwerken (Tunnel 
Röhrenberg, Tunnel Hegne, Tunnel Waldsiedlung). Im Abschnitt D der Baumaßnahme, in 
unmittelbarer Nähe zum Ortsteil Hegne der Gemeinde Allensbach, ist der 700 m lange Tunnel 
Hegne vorgesehen. Der Tunnel wird in Deckelbauweise hergestellt und dient später als 
Lärmschutzeinhausung. Zur Unterstützung des Projektteams in Allensbach sollen die 
Leistungsphasen 4 und 6 in der Tragwerksplanung und Leistungsphasen 4,,5,6,7,8,9, die 
örtliche Bauüberwachung in der Objektplanung sowie die geotechnische Dokumentation und 
Kontrollvermessung für die Rohbauarbeiten des Tunnel Hegne einschl. zugehöriger Gewerke 
vergeben werden.
Identifiant interne: LOT-0000

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71000000 Services d'architecture, services de construction, 
services d'ingénierie et services d'inspection

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Allensbach
Code postal: 78764
Subdivision pays (NUTS): Konstanz (DE138)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 26/10/2026
Date de fin de durée: 30/09/2032

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
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Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:freelance#, 1. Beteiligt sich ein 
Unternehmen mehrfach sei es als Bewerber oder Mitglied einer Bewerbergemeinschaft an 
diesem Vergabeverfahren, so führt dies zum Verfahrensausschluss aller Bewerber
/Bewerbergemeinschaften, bei denen das jeweiligeUnternehmen beteiligt ist. Die Beteiligung 
eines Unterauftragnehmers (Nachunternehmer) an mehreren Angeboten verschiedener Bieter
/Bietergemeinschaften ist grundsätzlich zulässig und führt nicht zum Verfahrensausschluss 
aus diesem Grund. Die Bieter haben allerdings sicherzustellen, dass der Unterauftragnehmer 
(Nachunternehmer) keinen Einblick in die jeweilige Angebotskalkulation oder sonstige 
wertungsrelevanteAngebotsinhalte des Bieters erhält. 2. Die Kosten für die Erstellung der 
Bewerbungs- und Angebotsunterlagen werden nicht erstattet (§ 77 Abs. 1 VgV). 3. § 47 (1) 
VgV: Sofern sich der Bewerber Kapazitäten anderer Unternehmen bedient (Eignungsleihe), 
sind das Verzeichnis anderer Unternehmen (Eignungsleihe) und die entsprechenden 
Verpflichtungserklärungen mit dem Teilnahmeantrag abzugeben. Der Bewerber ist nur dann 
geeignet, wenn die von ihm benannten anderen Unternehmen den Mindeststandards für die 
übernommenen Leistungen genügen. Seitens der etwaigen Eignungsgeber müssen die 
Erklärungen gemäß § 123 (1) Nr. 1 bis 10 und § 123 (4) Nr. 1 sowie § 124 (1) Nr. 2 GWB gem. 
dem Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung", soweit keine EEE abgegeben wird, mit dem 
Teilnahmeantrag abgegeben werden. Bewerbergemeinschaften müssen mit dem 
Teilnahmeantrag die "Erklärung Bewerbergemeinschaft"abgeben.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Mindestkriterium: § 46 (3) Nr. 3 VgV: Maßnahmen des 
Bewerbers, zur Gewährleistung der Qualität und seiner Untersuchungsmöglichkeiten. Der 
Bewerber muss mindestens ein eigenes Qualitätsmanagementsystem formlos nachweisen.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: § 46 (3) Nr. 1 VgV: Ausführung von Leistungen in den 
letzten zehn Jahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind. Mindestkriterium: 
Der Bewerber muss mindestens folgende Leistungen erbracht haben: Eine vergleichbare 
Leistung für die Objektplanung Ingenieurbau und eine vergleichbare Leistung für die örtliche 
Bauüberwachung für Ingenieurbauwerke. Wichtungskriterien: Objektplanung Ingenieurbau (20 
%) 3 Punkte: >= 1 Referenz für vergleichbare Leistungen der Objektplanung Ingenieurbau für 
Tunnelbau Deckelbauweise als BIM-Projekt 2 Punkte: >= 1 Referenz für vergleichbare 
Leistungen der Objektplanung Ingenieurbau für Tunnelbau Deckelbauweise 1 Punkt: >= 1 
Referenz für vergleichbare Leistungen der Objektplanung Ingenieurbau für Tunnelbau offene 
Bauweise oder bergmännische Bauweise Bauoberleitung (10 %) 3 Punkte: >= 1 Referenz für 
vergleichbare Leistungen der Bauoberleitung für Tunnelbau Deckelbauweise als BIM-Projekt 2 
Punkte: >= 1 Referenz für vergleichbare Leistungen der Bauoberleitung für Tunnelbau 
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Deckelbauweise 1 Punkt: >= 1 Referenz für vergleichbare Leistungen der Bauoberleitung für 
Tunnelbau offene Bauweise oder bergmännische Bauweise Örtliche Bauüberwachung (10 %) 
3 Punkte: >= 1 Referenz für vergleichbare Leistungen der örtlichen Bauüberwachung für 
Tunnelbau Deckelbauweise als BIM-Projekt 2 Punkte: >= 1 Referenz für vergleichbare 
Leistungen der örtlichen Bauüberwachung für Tunnelbau Deckelbauweise 1 Punkt: >= 1 
Referenz für vergleichbare Leistungen der örtlichen Bauüberwachung für Tunnelbau offene 
Bauweise oder bergmännische Bauweise In Bezug auf den vg. wertungsrelevanten Zeitraum 
von zehn Jahren müssen die Leistungen innerhalb dieses Zeitraumes abgeschlossen sein 
(ausgenommen LPH 9). Der Zeitraum errechnet sich ab dem Ende der Teilnahmefrist für 
dieses Verfahren.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: § 46 (3) Nr. 2 VgV: Leistungsfähigkeit der technischen 
Fachkräfte, die im Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen, inkl. 
berufliche Befähigung. Mindeskriterien: Projektleitung Planung: - Abgeschlossenes 
ingenieurwissenschaftliches Studium, das zur Führung der Berufsbezeichnung Ingenieur (oder 
vergleichbar) berechtigt. - Berufserfahrung von mindestens 5 Jahren in der Objektplanung 
Ingenieurbau Stellvertretende Projektleitung Planung: - Abgeschlossenes 
ingenieurwissenschaftliches Studium, das zur Führung der Berufsbezeichnung Ingenieur (oder 
vergleichbar) berechtigt. - Berufserfahrung von mindestens 3 Jahren in Objektplanung 
Ingenieurbau BIM-Gesamtkoordinator: - Abgeschlossenes Studium im Bereich 
Bauingenieurwesen, Projektmanagement, Wirtschaftsingenieurwesen, Architektur oder 
vergleichbar - Schulung zu grundlegenden Kenntnissen und das Verständnis von Open-BIM 
gemäß der Richtlinie VDI 2552 Blatt 8.1 "Building Information Modeling Qualifikationen - 
Basiskenntnisse" (Wie das "PCertFoundation"-Zertifikat von buildingSMART oder die 
Teilnahmebescheinigung "Basiswissen BIM" der Ingenieurkammer Baden-Württemberg oder 
vergleichbar) - Nachweis mind. einer persönlichen Referenz in der Anwendung von BIM (mit 
Außenwirkung, kein ausschließlich unternehmensinternes BIM-Projekt) Bauoberleitung - 
Ingenieurwissenschaftliches Studium im Bauwesen, das zur Führung der Berufsbezeichnung 
Bauingenieur (oder vergleichbar) berechtigt; deutsche Sprache fließend in Wort und Schrift. - 
Mindestens 5 Jahre Berufserfahrung in der örtlichen Bauüberwachung von 
Ingenieurbauwerken Leiter Bauüberwachung: - Ingenieurwissenschaftliches Studium im 
Bauwesen, das zur Führung der Berufsbezeichnung Bauingenieur (oder vergleichbar) 
berechtigt; deutsche Sprache fließend in Wort und Schrift. - Mindestens 5 Jahre 
Berufserfahrung in der örtlichen Bauüberwachung von Ingenieurbauwerken Stellvertretender 
Leiter Bauüberwachung: - Ingenieurwissenschaftliches Studium im Bauwesen, das zur 
Führung der Berufsbezeichnung Bauingenieur (oder vergleichbar) berechtigt; deutsche 
Sprache fließend in Wort und Schrift. Überwacher Erdbau (2 Personen) - 
Geowissenschaftliches oder geotechnisches Studium, das zur Führung der 
Berufsbezeichnung Geologe (oder vergleichbar) berechtigt; deutsche Sprache fließend in Wort 
und Schrift. Überwacher Betonbau/Abdichtung/Innenausbau - Mindestens 3 Jahre 
Berufserfahrung im Betonbau bzw. in der Bauüberwachung Betonbau; deutsche Sprache 
fließend in Wort und Schrift. Vermesser - Vermessungstechnisches Studium oder Ausbildung, 
das zur Führung der Berufsbezeichnung Vermesser (oder vergleichbar) berechtigt; deutsche 
Sprache fließend in Wort und Schrift. - Mindestens 3 Jahre Berufserfahrung als Vermesser 
Bauzeichner - Ausbildung zum Bauzeichner / zur Bauzeichnerin, das zur Führung der 
Berufsbezeichnung Bauzeichner (oder vergleichbar) berechtigt, - Mindestens 2 Jahre 
Berufserfahrung als Bauzeichner im Ingenieurbau Berufserfahrung ist schriftlich mit 



215905-2026 Page 6/12

Projektlebenslauf zu belegen. Wertungskriterien: Berufserfahrung Projektleitung Planung: 3 
Punkte: >= 10 Jahre Berufserfahrung in der Bauüberwachung 2 Punkte: >= 7 Jahre 
Berufserfahrung in der Bauüberwachung 1 Punkt: >= 5 Jahre Berufserfahrung in der 
Bauüberwachung Berufserfahrung der stellv. Projektleitung Planung: 3 Punkte: >= 7 Jahre 
Berufserfahrung in dem zu vergebenden Leistungsbild 2 Punkte: >= 5 Jahre Berufserfahrung 
in dem zu vergebenden Leistungsbild 1 Punkt: >= 3 Jahre Berufserfahrung in dem zu 
vergebenden Leistungsbild Weiterführende Fortbildungen des BIM-Gesamtkoordinators: 3 
Punkte: ≥ Weiterführende Schulungen zu BIM-Gesamtkoordination oder BIM-Management 
und zusätzliche anwendungsbasierte Fähigkeiten und Fertigkeiten im Umgang mit Open-BIM 
(Wie weiterführende Schulungen aus dem Professional Certification Programm von 
buildingSMART oder dem Qualifizierungsprogramm BIM der Ingenieurkammer Baden-
Württemberg oder vergleichbar) 2 Punkte: ≥ Weiterführende Schulungen zu BIM-
Gesamtkoordination, BIM-Management oder vergleichbare anwendungsbasierte Fähigkeiten 
und Fertigkeiten im Umgang mit Open-BIM (Wie weiterführende Schulungen aus dem 
Professional Certification Programm von buildingSMART oder dem Qualifizierungsprogramm 
BIM der Ingenieurkammer Baden-Württemberg oder vergleichbar) 1 Punkt: ≥ Schulung zu 
grundlegenden Kenntnissen und das Verständnis von Open-BIM gemäß der Richtlinie VDI 
2552 Blatt 8.1 "Building Information Modeling Qualifikationen - Basiskenntnisse" (Wie das 
"PCert Foundation"-Zertifikat von buildingSMART oder die Teilnahmebescheinigung 
"Basiswissen BIM" der Ingenieurkammer Baden-Württemberg oder vergleichbar) 
Berufserfahrung Bauoberleitung: 3 Punkte: >= 10 Jahre Berufserfahrung in der 
Bauüberwachung 2 Punkte: >= 7 Jahre Berufserfahrung in der Bauüberwachung 1 Punkt: >= 5 
Jahre Berufserfahrung in der Bauüberwachung Berufserfahrung des Leiters Bauüberwachung: 
3 Punkte: >= 10 Jahre Berufserfahrung in der Bauüberwachung 2 Punkte: >= 7 Jahre 
Berufserfahrung in der Bauüberwachung 1 Punkt: >= 5 Jahre Berufserfahrung in der 
Bauüberwachung Anzahl Bauüberwachungen des Leiters der Bauüberwachung bei 
Tunnelneubauprojekten in Deckelbauweise/offener Bauweise/bergmännische Bauweise und 
Rohbaukosten von mind. 25 Mio. Euro: 3 Punkte: >= 3 Bauüberwachungen 2 Punkte: >= 2 
Bauüberwachungen 1 Punkt: >= 1 Bauüberwachungen Berufserfahrung des stellv. Leiters 
Bauüberwachung (2,5 %): 3 Punkte: >= 7 Jahre Berufserfahrung in der Bauüberwachung 2 
Punkte: >= 5 Jahre Berufserfahrung in der Bauüberwachung 1 Punkt: >= 3 Jahre 
Berufserfahrung in der Bauüberwachung
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Mindeskriterium: § 46 (3) Nr. 8 VgV: Durchschnittliche 
jährliche Beschäftigungszahl des Unternehmens und die Zahl seiner Führungskräfte in den 
letzten drei Jahren. Der Bewerber muss mindestens 10 Mitarbeiter einschl. Führungspersonal 
mit mind. 3 Jahren durchgehender Firmenzugehörigkeit (Ingenieure, Geologen und Techniker 
oder vergleichbar) beschäftigt haben. Es ist nur das eigene Fachpersonal anzugeben. Bei 
Bewerbergemeinschaften ist der Personalbestand zu kumulieren. Ergänzende Angaben zum 
Personalbestand können als Anlagebeigefügt werden. Wertungskriterien: § 46 (3) Nr. 8 VgV: 
Personalbestand in den letzten drei Jahren. Bei der Wertung sind folgende Sachverhalte 
wesentlich: 3 Punkte: >= 20 Mitarbeiter einschl. Führungspersonal mit mind. 3 Jahren 
durchgehender Firmenzugehörigkeit (Ingenieure, Geologen und Techniker oder vergleichbar) 
2 Punkte: >= 15 Mitarbeiter einschl. Führungspersonal mit mind. 3 Jahren durchgehender 
Firmenzugehörigkeit (Ingenieure, Geologen und Techniker oder vergleichbar) 1 Punkt: >= 10 
Mitarbeiter einschl. Führungspersonal mit mind. 3 Jahren durchgehender Firmenzugehörigkeit 
(Ingenieure, Geologen und Techniker oder vergleichbar)
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Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Mindestkriterium: § 46 (3) Nr.10 VgV Angabe, welche Teile 
des Auftrags der Bewerber als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigt. Der Bewerber ist nur 
dann geeignet, wenn die von ihm benannten Unterauftragnehmer den Mindeststandards für 
die übernommenen Leistungen genügen. Daher ist die Angabe der vorgesehenen 
Unterauftragnehmer im Verzeichnis Unterauftragnehmer und ggf. in der Eigenerklärung zur 
Eignung notwendig.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Mindestkriterium: § 45 (4) Nr. 2 VgV: Nachweis einer 
Berufshaftpflichtversicherung. Nachweis, dass im Auftragsfall durch eine 
Haftpflichtversicherung eine Deckungssumme für Personenschäden in Höhe von 3,0 Mio. € 
und für sonstige Schäden (Sach- und Vermögensschäden) in Höhe von 5,0 Mio. € gegeben ist.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen spécifique
Description du critère de sélection: Mindestkriterium: § 45 (4) Nr. 4 VgV: Mindestjahresumsatz 
des Unternehmens jeweils bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, in 
dem Tätigkeitsbereich des Auftrags Der Bewerber muss mindestens folgende Umsätze 
aufweisen: 100.000 € netto Mindestjahresumsatz im Tätigkeitsbereich Planung Objektplanung 
Ingenieurbau (Mittelwert der letzten drei Geschäftsjahren). 100.000 € netto 
Mindestjahresumsatz im Tätigkeitsbereich Örtliche Bauüberwachung (Mittelwert der letzten 
drei Geschäftsjahren). Wertungskriterium: § 45 (4) Nr. 4 VgV: Gesamtumsatz des 
Unternehmens, in dem Tätigkeitsbereich des Auftrags jeweils bezogen auf die letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre, Bei der Wertung sind folgende Sachverhalte wesentlich: 
Jahresumsatz Tätigkeitsbereich Objektplanung Ingenieurbau 3 Punkte: >= 500.000,00 € brutto 
(Mittelwert) 2 Punkte: >= 150.000,00 € brutto (Mittelwert) 1 Punkt: >= 100.000,00 € brutto 
(Mittelwert) Jahresumsatz Tätigkeitsbereich örtliche Bauüberwachung 3 Punkte: >= 
500.000,00 € brutto (Mittelwert) 2 Punkte: >= 150.000,00 € brutto (Mittelwert) 1 Punkt: >= 
100.000,00 € brutto (Mittelwert)
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Mindestkriterium: Mit dem Teilnahmeantrag einzureichen 
gem. Eigenerklärung § 44 (1) VgV: Befähigung zur Berufsausübung:- Angaben zum Eintrag in 
ein Berufsregister Ihres Sitzes/Wohnsitzes- Nachweise der Eintragung in das Berufsregister
(Berufsregisterauszug oder Nachweis der Zugehörigkeit zu den Freien Berufen)
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Mindestkriterium: Mit dem Teilnahmeantrag einzureichen 
gem. Eigenerklärung § 44 (1) VgV: Befähigung zur Berufsausübung:- Angaben zum Eintrag in 
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ein Berufsregister Ihres Sitzes/Wohnsitzes insb. Angaben zum Eintrag ins Handelsregister,
bzw., dass das Unternehmen zu keiner Eintragung in v. g. Register verpflichtet ist.- 
Handelsregisterauszug
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 3
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés
L’acheteur se réserve le droit d’attribuer le marché sur la base des offres initiales sans mener 
de négociations

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Personaleinsatz
Description: Der Personaleinsatz wird anhand des Personaleinsatzplanes und einer 
zugehörigen Beschreibung/Er läuterung gewertet. Das Personal ist namentlich zu benennen, 
einschließlich der Berufsbezeichnung und der Berufserfahrung. Eventuell vorhandene (BIM-)
Zusatzqualifikationen sind ebenfalls zu benennen. Der Personaleinsatzplan ist als Balkenplan 
mit maximaler Breite DIN A3 vorzulegen, die Lesbarkeit ist sicherzustellen. Die Verfügbarkeit 
und Kontinuität des Personals (Vertretungsregelung) zum möglichen Auftragszeitpunkt ist zu 
erläutern. Es ist darzulegen, wie flexibel auf Änderungen des Bauablaufs reagiert werden 
kann. Es ist auf die unterschiedlichen Funktionen (Projektleitung Planung, Stellvertretender 
Projektleitung Planung, Bauoberleitung, Leiter Bauüberwachung, Stellvertretender Leiter 
Bauüberwachung, Überwachung Erdbau und Betonbau, Vermesser) einzugehen. Der 
eingereichte Personaleinsatzplan und die Beschreibung/Erläuterung werden auf Grundlage 
folgender Aspekte bewertet und miteinander verglichen: -Beschreibung des eingesetzten 
Personals -Berufserfahrung des eingesetzten Personals -(BIM-) Zusatzqualifikation des 
eingesetzten Personals -Erläuterung zur Verfügbarkeit und Kontinuität -Qualität des 
eingereichten Personaleinsatzplans
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 25
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Qualität des BIM-Abwicklungsplan (Vor-BAP)
Description: Es wird ein Grobkonzept des projektspezifischen BIM-Abwicklungsplans (Vor-
BAP) sowie dessen Erläuterung, wie ein solcher erarbeitet wird, gewertet. Der Vor-BAP ist 
mittels dem beigefügten Muster-BAP vorzulegen. Die Konzeptinhalte sind in den unten 
genannten Kapiteln des eingereichten Vor-BAP auszuformulieren. Die Bieter werden auf 
Grundlage folgender Aspekte bewertet und miteinander verglichen: - Kapitel 2.2: Darstellung 
der projektspezifischen Umsetzung der Anwendungsfälle 110 Leistungsverzeichnis, 
Ausschreibung, Vergabe, 120 Terminplanung der Ausführung und 170 Abnahme- und 
Mängelmanagement unter Anwendung der Tabelle 5. - Kapitel 8.2.1: Darstellung einer 
projektspezifischen Projekt- und Modellstruktur unter Berücksichtigung von Gesamt-, Fach 
und Teilmodellen unter Benennung der offenen und nativen Dateiformate (inkl. Version). - 
Kapitel 5: Darstellung der Projektorganisation anhand eines Organigramms, sowie 
namentliche Vertei lung von Verantwortlichen zu den projektspezifischen BIM-Rollen mit 
Vertretungsregelung für die LPH 5 und 8. - Kapitel 7: Darstellung der projektbezogenen 
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Qualitätssicherung (inkl. Kollisionsprüfung) bei Fach- und Koordinationsmodellen. Darstellung 
des Workflows, der eingesetzten Software und der Datenaustauschformate.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 15
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Preis
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://vergabe.landbw.de/NetServer
/PublicationControllerServlet?function=Detail&TWOID=54321-Tender-19c8af46df8-
3dee8af71232d153

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner: 29/05/2026
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://vergabe.landbw.de
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 04/05/2026 14:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: 1. Beteiligt sich ein Unternehmen mehrfach sei es als 
Bewerber oder Mitglied einer Bewerbergemeinschaft an diesem Vergabeverfahren, so führt 
dies zum Verfahrensausschluss aller Bewerber/Bewerbergemeinschaften, bei denen das 
jeweiligeUnternehmen beteiligt ist. Die Beteiligung eines Unterauftragnehmers 
(Nachunternehmer) an mehreren Angeboten verschiedener Bieter/Bietergemeinschaften ist 
grundsätzlich zulässig und führt nicht zum Verfahrensausschluss aus diesem Grund. Die 
Bieter haben allerdings sicherzustellen, dass der Unterauftragnehmer (Nachunternehmer) 
keinen Einblick in die jeweilige Angebotskalkulation oder sonstige 
wertungsrelevanteAngebotsinhalte des Bieters erhält. 2. Die Kosten für die Erstellung der 
Bewerbungs- und Angebotsunterlagen werden nicht erstattet (§ 77 Abs. 1 VgV). 3. § 47 (1) 
VgV: Sofern sich der Bewerber Kapazitäten anderer Unternehmen bedient (Eignungsleihe), 
sind das Verzeichnis anderer Unternehmen (Eignungsleihe) und die entsprechenden 
Verpflichtungserklärungen mit dem Teilnahmeantrag abzugeben. Der Bewerber ist nur dann 
geeignet, wenn die von ihm benannten anderen Unternehmen den Mindeststandards für die 
übernommenen Leistungen genügen. Seitens der etwaigen Eignungsgeber müssen die 
Erklärungen gemäß § 123 (1) Nr. 1 bis 10 und § 123 (4) Nr. 1 sowie § 124 (1) Nr. 2 GWB gem. 
dem Formblatt "Eigenerklärung zur Eignung", soweit keine EEE abgegeben wird, mit dem 

https://vergabe.landbw.de/NetServer/PublicationControllerServlet?function=Detail&TWOID=54321-Tender-19c8af46df8-3dee8af71232d153
https://vergabe.landbw.de/NetServer/PublicationControllerServlet?function=Detail&TWOID=54321-Tender-19c8af46df8-3dee8af71232d153
https://vergabe.landbw.de/NetServer/PublicationControllerServlet?function=Detail&TWOID=54321-Tender-19c8af46df8-3dee8af71232d153
https://vergabe.landbw.de
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Teilnahmeantrag abgegeben werden. Bewerbergemeinschaften müssen mit dem 
Teilnahmeantrag die "Erklärung Bewerbergemeinschaft"abgeben.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Die Erbringung der Dienstleistung ist einem 
besonderen Berufsstand vorbehalten: Nachweis der Berufsqualifikation gem. § 75 VgV 2016 
Abs. 1 und 2, Architekten/Ingenieure gem.geltendem Landesrecht. Die Sprache im Projekt ist 
Deutsch. Dies muss vom Auftragnehmer über den gesamten Verlauf der Bearbeitung für die 
Kommunikation mit dem AG und allen weiteren Beteiligtengewährleistet werden. Weitere 
Bedingungen für die Ausführung des Auftrags siehe Vergabeunterlagen.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Baden-Württemberg beim 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Auf die Unzulässigkeit eines 
Nachprüfungsantrages nach Ablauf der Frist des §160 (3)Nr. 4 GWB (15 Tage nach Eingang 
des Nichtabhilfebescheides auf eine Rüge) wird hingewiesen.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Ministerium für Verkehr Baden-Württemberg, Zentrale Vergabestelle SBV
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Vergabekammer 
Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Ministerium für Verkehr 
Baden-Württemberg, Zentrale Vergabestelle SBV

8. Organisations

8.1.  ORG-7001
Nom officiel: Ministerium für Verkehr Baden-Württemberg, Zentrale Vergabestelle SBV
Numéro d’enregistrement: 080000
Adresse postale: Dorotheenstraße 8
Ville: Stuttgart
Code postal: 70173
Subdivision pays (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: Vergabestelle-sbv@vm.bwl.de
Téléphone: +49 711896860
Télécopieur: +49 711896869020
Adresse internet: https://www.vm.baden-wuerttemberg.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

mailto:Vergabestelle-sbv@vm.bwl.de
https://www.vm.baden-wuerttemberg.de
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-7004
Nom officiel: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Numéro d’enregistrement: 08.A9866-40
Adresse postale: Kapellenstraße 17
Ville: Karlsruhe
Code postal: 76131
Subdivision pays (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@rpk.bwl.de
Téléphone: +49 721926-8730
Télécopieur: +49 721926-3985
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-7005
Nom officiel: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Numéro d’enregistrement: 08-A9866-40
Adresse postale: Kapellenstraße 17
Ville: Karlsruhe
Code postal: 76131
Subdivision pays (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@rpk.bwl.de
Téléphone: +49 7219268730
Télécopieur: +49 7219263985
Adresse internet: https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/abt1/ref15/
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-7006
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: c7e8da83-0a66-4190-ba51-bcc38c4df68e  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire

mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/abt1/ref15/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 27/03/2026 08:49:37 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 215905-2026
Numéro de publication au JO S: 62/2026
Date de publication: 30/03/2026
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